KO TE KAHITI

Kooti Whenua Maori ki Roforug a te I o nga ra o
Aluhata, 1949.

"y

Tari Kooti Whenua Maori,
Rotorua, 6 o Hurae, 1929,
panuitanga tenei kia mohioda ai ka tu te Keoti

Whenua Maori ki

Rotorua a te 1 o nga

ra o

Akubata, 1929, ki te whakawa ki te uiuni hoki i nga tikanga

o nga tono e mau i te Kupu Apiti i raro iho nei.

Ki te

kore te Kooti & tu a tana ra ka tu & muri taza atu 1na wakea
i etabi atu 0 ona rarurary,

[Warariki, 1920-5.]

Nama.
(Neo.)

12
13
14
13
16
7
1

19
20
21
22
23
24
25
246
27
28

Nama.

- - No.)

29

30
R
32
33

34

35

. Minister of ]’?’ublic Works

‘chrc te ]\chn ..
1 Te Ata te Keho o
| [Jacob B, Kravis

1TE Rire Whititera

T. ANARU, Kai-rehita.
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S‘:tt‘mq of the Native Land Uourt af Rotorua on
Ist August, 1928, .

Regissrar’s Office,
Rotorua, Gth July, 1929,
‘l\ OTICE s hershy giveu that the maiters mentioned in
A the Schedule hereunder written will be heard by the
Native Land Cours sitting as Rotorus on she 1st damy of
August, 1929, or as soon thersatrer as she business of the
Court will allow,

[Waiariki, 1929-5 T. ANARU, Regtstrar.

KUPU APITIL

ToNo WHaARAWA WEHEWEHE,

Kai-tona.
{Applicant,)

Warena Manunariki
Raiki Wharerangi ..
Raiha Rakau
William Yandie
Henare Kaingarara
Waitohi Hipicini
Merchana Pakana
Annie Elizabeth Gordon
Ngabaksa Werahiko
Purapurn Ngatatharuru
Ngatipeohi Ngahana
J. AL Gillett

Tame Taua

Kihirint Wenetia
Raimona Herelaunea
Keho Katene

Hira Rangimatini ..
Raha Fru

FHari Makai

Te Hapuku Nlrallorll
Makurata te Katene
Kataraina Iona
Waihaki Ngamotu..
. Pera te Horowal

U Terei Pachua

Tumeke Wehi pelhan a
Hepert Matiaha
Heuare Heperi

Ani Paora

Kai-tono.
‘Applicant.)

Rangikaawatea te Wetini

Raharuhi Pururu
Registrar, Native
Court

Lan(:]

Hakaraia Pahewa

Mita Taupopoki

Minita Maori {Native '
Minister) |

Kahiti- B,

‘KEra aTu Towo.

Te [ngoa o te Whenua.
{Name of Land.)

Rotomahana-Parckarangi

34 34 3B 2B 24
Ohinewaiuru-Tuporo
Whakaipo 1

Whangamata 3

W hmngapoungakau s ‘%B

Pohaturea 3

Whakarewarewa 3 Ir

Whakapoungakau 16 2w
1a, 11

Tarewa b¢, 11

» BB
Koutu 3¢ s
Matapihi 3a 20 24 1

{OTHER APPLICATIONS.)

(SCHEDULR.)

{APPLICATIONS FOR PARTITION.)

- Te Ingoa o te Whenua.
{Name of Land.)

Hauningi 14.
=,
- 1¥.
" Mangakaretn 1 28,
Mangorewa - Kaharoa 61 32, Papakainga 245 28.
Minginui E.
Mirinra 2.
Othinewaiura 1.
Meoheriki 20 10 3
2012,
Oianmtenuku] (Koutu B).
Paeghinahina 2K 24 2.
Frarawai 21,
Pukaingataru B3 s 2
Rerewhakaaitn 1 2R,
Rotomahana-Parekarangi 1c 6.
6aA 24B 14 2.

LR
Taumaha,.
Waikuta 2.
Waiohau 14 10,
Waione 25 2.

s B TB.
Waipahihi 19a.
Waireporepo.

Waotu Tonga (Soutl) 7
Whaiti-Kuranui 2 4.
2p 4.
hn 1.
“’hn‘makl 211 3.

Te Ahua o te Tono. (Nature of Applieation.)

Kia whakakorca nga wawalianga | Cancellation of partition.

Investigation of title,

Dedinition of relative
interests.

Tono whakawa take paanga
Kia whakahealeatin te paanga
¢ i tangata

Assessment of corpensa-
tion for land taken for
& QUATEY.

Under section 9 of the
Native Land Amend-
ment and Native Land
Claimsz Adjustment
Act, 1916, to set aside
and vest block in the
Waiapu Board of Dio-
cesan Trustees.

Appointment of new mem-
bers-of body corporate.

Under section 10 of the

Kia whakaritra te moni kapene-
heihana mo te whenua i fangn-
hia hei kuare

Tono i raro i te tekiona 9 o te
Ture Whakatikatika Whala-
riterite Kerceme Whenua Maori,’
1816, kin wrhea kia tukua
tenci poraka ki te Poari Kai-
tinki o te Pihopatanga o Waiapu

Kia whakaturia he mema hou mo
te komiti kaporeihana
Tuno i raro i tekiona 10 o te Ture

. Whakawhiti

Whakatikatika Whenua Maori
- Whakariterite Kerceme, 1922,
kia whalkahokia te mana o te
whenua ki nga tangatas no
raton te whenua

Native Land Amend-

ment and Native Land

Claims Adjustment Act,

1922, to revest land in

the beneficial owners.
Exehange.

1



